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E lő lié t  ősi á r a k :
Egész évre f> Irt. kr.j
Fél é v r e ........................2 „ r.() .
Negyed évre................... 1 ,, *> » !
Néptanítóknak egész évre 4 ,.
Egyes szám á r a ........................ 10 „

H irdetési d ijak :
Háromhasáhos petit sor . . . 8 kr.
Nyilttérben soroukiut . . . . 16 „
Bélyeg minden beigtatáséi t 30 „
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BAJA
vegyes tartalmú heükii/Jöny.

M eg je len ik  m inden vasnrnnp.

i

Szerkesztői iroda,
lio>'a a lap szellemi részét illető külde

mények intézendők:
fö u tó n  337. az.

Levelek csak bél mentesen fogadtatnak 
el. Kéziratok nem adatnak vissza.

K iadóhivatal:
Az előfizetési pénzek és hirdetések a 
kiadóhivatalba N á n a y  L a j o s  
könyvnyomdájába küldendők be 

Bódog-tér, Sckeibner-íéle ház.)

I

E lő f iz e té s i  f e l hí vás
a

cimti lietiközlönyre.

Előfizetési feltételek:
julius— sept. negyedre . 1 fit 30 kr.
julius— dec. '/, évre . . . 2 „ 50 „

Tisztelt előfizetőinket megrendeléseik 
mielőbbi megújítására kérjük, nehogy a szétkül
désben fenakadás történjék.

A szerkesztőség.

A szünnapok.
Itt a vakáció ! kiáltja örömmel a városi diák. 

— „Éljen a vakáció!" kiáltja ezer torok utána.
Hogyan örülnek a szabadulásnak ! Az ember 

azt hinné, hogy egész évben koplaltak; azt hinné, 
hogy a tanár urak egész évben kínozták őket. 
Pedig dehogy!

A  fiatal vér szabadságot keres magának. 
Legyen az az iskolaépület aranyból; kelljen minél 
kevesebbet dolgozni; legyen meg jó é le te : neki 
szabadság kell! Oly állapot után vágyakozik, a 
midőn nein más, hanem ő maga határozza el: 
mit dolgozik ma ! Oly állapot után tör, a melyben 
nincs megkötve az intézet törvényei által, hanem 
szabadon csclekcdhctik.

A zért az illető tanár urak nem is haragszanak, 
hogy tanítványaik őket oly könnyen a faképnél 
hagyják, mert bizony ők is érzik ám a szellemi

A  »Baja« tárcája.
A bolygó hollandi regéje.

(1876. dec. 25.)
Hajó, hajó a tomboló viharban!
Sebes vitorla kllnn a tengeren 1 
A gondolat nem száll hatalmasabban,
Mint ama gálya száll a bősz vizen.
Nézd! Ott áll kapitánya mozdulatlan,
Mint kisértet, oly némán, hidegen,
8 a füdélzetcn — furcsa egy hajó 1 
Kivülc senki más nem látható.

Hogy iramodik büszke árlioczával 
8 a vad hullámot hogy hasítja kettél 
Mint órjás holló, rémes, barna szárnynyal: 
Fekete vásznát mintha meglengetné.
Zúg, csattog is, a fellegekbe szárnyal, 
Majd mntha gyásztestét a mélybe vetné - 
Tornyos habokba, tajtékokba vesz :
H ajó! a „hollandi1* hajója ez.

Hét év le-föl! Hét bosszú éven át 
Vésztől, vihartól senki meg nem ójja,
S ha szívó még úgy kikötőbe vágy:
Sehol sem áll meg rettentő hajúja;
Partot mutat, úe gyorsan visszavág 
8 urát i ;mét a végtelenbe szórja,
Üo ha 1 'zajlott szörnyű év-hete:
Megszáll, kiköt u partokon volc.

S ekkor, hogy annyi szenvedés utál 
A gyászos ember végre partra, léph it, 
Baljósló árnynyal -ápadt homlokán 
8 örök szórajával égő szellemének : 
Bolyongva járott nupon, éjszakán,
Mint messze sírból érkező kísértet.
8 egy lányt keres, egy láuyszivet, ha lelne, 
Ki mindörökre, holtig hQn szeretne

Ki mindörökre, holtig lifin szeretve 
keltö llé  végié lelke láncait!

8 testi nyugvás szükségét! Nekik is jól esik ám 
az az iskolai gőzt kilehelni s az iskolaport ma
gukról lerázni.

Az elemi iskola is beszünik, és az apró 
gyermekek hemzsegnek mindenfelé s hangosan ki
áltozzák :

„Éljen a vakáció !“
Tanítójuk pedig örül a két hónapnak, örül a 

a nyugalomnak. M ert bizony ezt jobban megviselte 
ám a tanév, mint a „tanár" urat! Ugyan nagy 
különbség ám : a tanári széken nyugalommal nézni 
és kihallgatni a tanulókat; ha tudnak felelni, az 
is jó (kapnak jó kalkulust;) ha roszul felelnek, 
az is jó (kapnak rósz kalkulust;) ha jól viselik 
m agukat: kapuak jó jegyet, ha roszul : ro sza t; 
—  és a népiskolában lenni, hol a tanuló nem tö
rődik a kalkulussal ! Mily nehéz dolog it t a ha
nyagokat szorgalomra, a rósz viseletüeket jó er
kölcsre szoktatni ! De ki is fárad ám a szegény 
néptanító ; azért, ha valaki, — úgy ez örül a 
vakációnak; ez érzi legjobban, hogy: „Munka 
után édes a nyugalom."

De a néptanító még más okból is örül a 
nyári szünetnek ! Ekkor vau az ő aratása. Tud
juk, hogy a néptanítók — kevés kivétellel — 
terményekben kapják tanítói béröket. vlost követ
kezik a líaszálás, szénagyüjtés, széna íordás, ara
tás, cséplés, karezszedés, őrletés, szán.ás, trágyá
zás stb. Neki most okvetlen szükséges a szünet ; 
mert ha maga jelen nem lehet a mezei munkánál, 
jövedelme is alászáll.

Kiadhatná ugyan haszonbérbe is földjét ; de 
akkor oly keveset kapna a földekért, hogy a föld
bérből nem élhetne meg. Neki gazdálkodni kell.

— S egygyel megosztja, bús vágytól remegve, 
Hajója, szive drágaságait . . .
De hajh 1 a választott leány szerelme 
8 hűsége nem lobog — csak pár napig 
S mihelyt a gyászt megérzi nagy szive:
Tengerre kell ujontau kelnie!

S igy jár hét évig újra átkozottan 
A zord hajós az észak-tengeren,
Örök vágyakkal örök viharokban,
Békétlcn, megcsalniva szüntelen I 
Hajója pattog, rccsc8en s néha roppan,
De nem törik egy dcszkaszála sem,
Kering az, mint a fergeteg sirálya,
Az örök idők hullámtorlatábn’.

Nagy isteni nagy fájdalmak alkotója!
Úr, száműzetés, kárhozat felett 1 
Engedd, hogy szirtbe ütközzék hajója 
8 vcszits-. el a bősz igézetet!
Hogy tar ozását egyszer már lorójja 
lla bűnét még nem is bünhödte meg,
8 adj vég re (hisz te jó és égi vagy) 
N y u g a l m a t  a szegény -  liollan inak!

Endrödí Sándor.

Tompa virágreg’éirfl.
Töredék. —

Távol a világ zajától, a külö néli piplak csinos 
kis kertjében, élvező T o mp a  keleméri p p koráian a 
természet iiüitö gyönyöréi ; c kertecskélie vonult a 
költő a nagyvilági zaj, az élet gondja ló i; itt töltő 
életének legkedvesebb pillanatait, itt álmodta viiagre- 
géinek nagy száma:, társalgóit a virágok al, a termé
szet ez ártatlan szülöttéivé'., öntözte, áp dia ókét. Itt 
bámulta a természetet, mely nyitott könyvként feküdt 
előtt.', melynek ln| jain annyi élvezettel dvasott Már 
gyermekségéiig Ing/a édes andalgással nurillt a t?rmé- 

s zet csodás szépsége nők szemléletébe, melyre egyéni huj-

Mily szerencsétlen az a tanító, aki ez idő 
alatt hazulról eltávozni kénytelen ! Nem lehet je 
len az aratásnál, nem a cséplésnél, nem a többi 
munkánál.

És hány tanítónak küldik meg ilyenkor az 
„Einberufüngs-Karte"-t, hogy — inig nyugodnék 
— menjen fegyvergyakorlatra.

A  szegény néptanító az egész évben tűr, 
szenved ; kimeríti erejét a tanításban ; zsebjei meg
ürülnek ; a vakáció volna azon idő, amikor erejét 
visszapótolni, zsebjeit egy évre szolgáló jövedékkel 
megtölteni alkalma lenne. És most behívják gya
korlatra.

Nem a katonáskodás a teher it t . A népta
nító sem gyáva fia a hazának, ő is örömest szol
gál a h az áé r t! Nem az a baj, hogy őt katoná- 
nának viszik el, hanem, hogy most viszik ; az a 
baj, hogy e két hónapi vakációban nem lehet 
otthon !

H iába mondja akárki is, hogy a tanítóra 
szebb jövő fordult, :iein igaz-a ! A jelen század 
népnév élőjének roszabb sorsa van, mint a régi 
kor isl.olanwwerének. — Hogy miért nem folya
modna c ügyük érdekében a néptanítók, annak oka 
az, miszerint eleget folyamodtak — eredményte
lenül. S most tűrnek s hallgatnak.

R.eddig tart ez igy ? Meddig lesz a néptanító 
a nép előhaladásáért önmagát feláldozó m artyr? . . .

V - i  L.

A  törvényszék visszaállítását kérelmező 
küldöttség pénteken d. u. 3 órakor értekezletet 
ta rto tt D r  H a u s e r  polgármester elnöklete 
melleti. Az értekezleten részt vettek : Reck Soma,

lámái s élénk képzelő lése is vonták. „Iiokonszenve a 
természethez — Írja Gyulai — pantheistának tüntet
hetik fel öt, de ö eiös keresztény spiritualista." A 
sorsávd mindig megéltgedett ember, a jámbor lelkész, 
a reflexiókra hajlandó költő nem merült a napjaink 
modern természetimát ásába, benne nem a bölcsész 
kutató szelleme vette vizsgálat alá a természetet, 
hanem a költő képze ete játszott annak tárgyaival. 
Fű, fa, virág, csermely, patak, mind megannyi termé
szeti tárgy, melyek a ke ltő képzőimének anyagot szolgál
tatnak. hogy azokat meglelkesitve erkölcsi és társa
dalmi elvek hordozóivá tegye, ő  a természet törvénye
inek leszegetésóbo, a ccrmészet titkainak kutatásába 
nem merül, inkább 1 ‘köti öt a természetben nyilvá
nuló fenséges eszme. n. természet tüneményének szem
lélete, a természeti t  ügyükhöz való viszonya mind 
csak e ízközök, melyei a költőt érzelmeinek ecsetelé
sére i égi tik. T o m p a  ez előszeretete a természet 
iránt t legélénkebben tükröződik vissza virógregéiben; 
szerette a virágokat, ábrándosán, hévvel szerette és 
jellemzően iga le maj a a költő e rokonszenvet virá
gaihoz „Levő,’ P. Kan 1 inához" cimii költeményében: 

„Virágos kis 1 értőmnek közepén 
Árnyas méhes>cn ülök, élek én;
8 k'ket megápol s öntözget kezem:
Viri gimat kéj, el szemléletem ;
S lií.láltól mer. megóvnom nem lőhet:
V in,grogékbe lallom éltüket.
Ma, (1 elmond* in, mint járt a liliom,
8 a múló kéé ti pipacs egykoron;
Kin ondom a adrózsa esetét,
8 li így mi é r ti csapodár kedvesét,
8 hí jnalknnak mikép lön halál 
Szerelme n hő nap sug&nnál ?
A i indérhülg) miért lön elátkozott,
S vizi liljninm i miként változott ?
A gyászos rozmáréinak mi Inja?
Mii t búvik I ibo a kis ibolya?
Elmondom a lérfü történetét . . .*



Erdélyi Gyula, Koller Ágoston, Roller Imre, Dr. 
Loewy Mór, Olay Lajos, Szohner Antal, Dr. 
Saly Imre cs Weidinger Salamon. A megjelenésben 
akadályozva voltak Latinovits Gábor és Popovics 
Döme. Az értekezlet abban állapodott meg, hogy 
szerdán, juliushó 4-én indul Budapestre, felkéri 
Baja város orsz. képviselőjét, hogy a küldöttség 
számára a miniszterelnök és igazáé gügyminiszter 
uraknál kihallgatást eszközöljön ki; továbbá, hogy 
a bács-almási és rigyiczai választókerület közsé
gei, kik szintén a küldöttséghez járulnak, az iránt 
kerestessenek meg, miként i f j. b r. R u d i c s J  ó- 
z s e f  és T ó t h  V i l m o s  országgyűlési képvise
lőiket arra kérjék meg, hogy a deputátiót teljes 
támogatásukban részesíteni szíveskedjenek. — A 
feliratot, melyet a küldöttség a kormánynak ez
úttal át fog nyújtani, már közöltük e lapok ha
sábjain ; az ut eredményéről pedig jövő számunkban 
lesz szerencsénk t. olvasóinknak hirt adni.

A t. olvasó közönséghez.
Köztudomásra hozván, hogy a m ai számmal 

a „B aja “ kiadó-tutajdonosává váltam , kérem e 
lapokat ezentúl is szives támogatásukban része- 
titeni.

A  kiadóhivatal továbbra is N ánay Lajos úr  
könyvnyomdájában (Bódogtér, Scheibner-Jéle házj 
m arad, hová az előfizetési és hirdetési dijak kül
dendők, mig a lap szellemi részére vonatkozó 
közleményeket a szerkesztőséghez (fő-utca 337. sz)  
kérem címezni, hol hirdetések szintén felvétetnek.

Iáján, 1877. julius 1.

Erdélyi Gyula,
a „BAJA"

kiadó-tulajdonosa és fel. szerkesztője

Különfélék.
— A király Czirfusz Ferencz bács-bodrogh-me- 

gyei tanfelügyelőnek a királyi tanácsosi címet díjmente
sen adományozta. Érdemnek a korona.

— Zárvizsgák. A Stekler-féle közép-kereskedelmi 
tanodában múlt hó 28-án tartattak az évi vizsgálatok. 
A tanfelügyelőt S a mu  J óz s e f  képezdei igazgató ur 
helyettesité. Jelen voltak Dr. Bartsch, Beck Soma, Bod
rogi Lajos urak és még többen. Tanfelügyelői helyettes 
u r  a tanulók előmeneteléről alapos meggyőződést sze
rezvén, a vizsga befejeztével teljes elismerésének adott 
kifejezést és mi jó lélekkel csatlakozunk ezen elismerés
hez, melyet Stekler ur szakavatottsága és a tanodának

lelkiismeretes vezetése körül magának egész mértékben 
kiérdemelt. -  - Műit hó 29-én tartá meg Gerhardt Meny
hért városunk ügybuzgó tanítója iskolás gyermekeivel 
az évi vizsgálatot. A szép számmal megjelent szülők és 
hallgatók teljesen megvoltak elégedve a gyermekek 
előmenetelével. Greifeneg Boldizsár ev. lelkész, mint 
a vizsga elnöke, igen érdekelve lászott lenni a vizsga iránt, 
mert folytonosan Ö kérdezgette a gyermekeket, kik igen 
ügyes feleleteket adtak. A vizsgálatot azzal zárta be az 
elnök úr, hogy a gyermekeket tanítójuk iránti tisztelet 
és engedelmességre inté.

— Péter és Pál ünnepét ültük meg tegnapelőtt, de ezút
tal csak az elsó helyen említett szentadja a tollat ke2ünkbe, 
hogy megemlékezzünk azon ritka kedélyes estéről, mely 
ez alkalomból Császár Péter t. barátunk házában folyt 
le. Sokszámu vendég kívánt sok szerencsét a névnaphoz 
s hogy a díszes estnbédnéi ékes fel köszöntések ut in hiá
nyoztak, azt felemlíteni majdnem felesleges, valamint azt 
is, hogy e köszöntések nagyobbrészt a vendégszerető házi 
gazdát és bájos aráját: Latinovits Ilka kisaszonyt, illették. 
Az első szó természetesen Pollerman Berti baiátuukéf 
volt; utána szólották Popovics Döme, Dr. Loewy Mór 
ifj. Túry Mátyás, Olay Lajos, Szondi Mátyás sat. A zene 
hangjai csak hajnal felé kezdtek elhalni.

— Tóth Kálmán költeményeinek különféle eddigi 
kiadásai (a huraorisztikusokat ide nem számítva) kö
rülbelül tizennégyezer példányban fogytak el. E kia
dások egy vagy más tekintetben hézagosak voltak. 
Most a vállalkozó szellemű Ráth Mór vette meg a 
jogot, hogy Tóth Kálmán összes költői müveit kiad
hassa. E gyűjteményben a költő eddigi munkáin kívül 
mintegy hatvan újabb költemény is lesz, melyeket a 
szerző az utóbbi években irt. A munka már sajtó 
alatt van, de csak a jövő öszszel fog megjelenni, mert 
a kiadó ismeretes becsvágya a diszkiadást a legnagyobb 
fénynyel akarja eszközölni; különben lesz olcsóbb, egy
szerű kiadás is, mindakettő a szerző fényképével. Tóth 
Kálmán eddigi sikerei mellett is melegen kell méltá
nyolnunk Ráth Mór buzgóságát, ki a „silent musae" 
jelen idejében is ily nagyobbmérvü kiadásra vállalkozott.

— Curiosum. Annak illusztrálására, hogy a Ba
járól Zalaegerszegre áthelyezett Millutiuovits Szvetozár 
vezetése alatti zalaegerszegi kir. törvényszéknél minő 
erkölcsök uralkodnak, és hogy az említett törvényszék 
minő stílusban szokott beszélni, egy a kezünkbe jutott 
törvényszéki végzést egész terjedelmében ide iktatunk : 
-— f-sz. Végrehajtási jelentés Krosetz János tiszti ügyész 
ügygondnok ellen kiszabott birság tárgyábau. Végzés. 
Ezen jelentés mellett bemutatott foglalási jkönyv tudo
másul vétetik, és az összes iratok a bemutatott semmi. 
ségi panasz folytán a m. kir. Curia mint semmitőszékhez 
felterjeszteni rendeltetnek. Egyszersmind tekintettel 
arra, hogy panaszló semmiségi panaszában, a törvény
szék és egyes tagjai ellen sértő és h a t á r t a l a n  
s z e m t e l e n s é g g e l  p á r o s u l t  g ú n y o l ó  k i 
f e j e z é s e k k e l  él, ezen kifejezések használatáért 
ezúttal is,'figyelemmel az 1874. XXXIV. t. c. 67. §.-a

b. pontja rendelkezésére 100 frt pénzbírsággal fenyittetik,
köteles ezen 100 frt pénzbírságot, az idézett törvény 
106. §.-a értelmében, a helybeli ügyvédi kamara által 
meghatározandó jótékony célra fordítás végett a végzés 
vételétől számítva 8 nap alatt a kir. törvényszéknél 
különbeni végrehajtás terhe mellett bemutatni. A kir. 
törvényszék Zalaegerszegen, 1877. juniushó 17-én. D i e- 
n e s, s. k. jegyző. — Ehhez ugyan nem kell kommen
tár, de abbeli reményünket mégsem hallgathatjuk el, 
hogy a mely testületnél ily kórtünetek jelentkeznek, ott 
a gyökeres orvoslás el nem maradhat.

— Villám. Dr. Magyar Sándor megyei t. főorvos 
írja h „Közvéleményénél, jun. 25 iki kelettel: Tegnap 
reggel 5 órakor rettentő égiháboru dühöngött Kis- 
Körös és Vadkert fölért; a villámcsapás három férfi 
életét oltá ki, Dulai Pál kiskőrösi, Petznyik és Aifert 
vadkerti lakosok élettelen rogytak össze.

— Egy 'fin, ki a képezdei tanfolyamot jó sikerrel 
végezte, ajánlkozik a tői vényszabta tantárgyak tanítá
sára az iskolai szünet alatt külön órát adni. — Bővebb 
értesítést nyújt Horváth Jáuos könyvárus úr.

— A „Figyelt)* cbflü irodalomtörténeti közlöny, 
melyet Abafi Lajos kiváló gonddal szerkeszt, — harma
dik kötetének I-sö füzete beküldetvén szerkesztőségünk
höz, kötelességünknek tartjuk felemlíteni, hogy a követ
kező tartalommal jelent meg: Toldy Ferencz, ifj. Szinuyei 
József. — Adalékok a Thököly és Rákóczy kor iroda
lomtörténetéhez, Thaly Kálmán. -  Szellemi élet az 
Árpádok alatt, ifj. Fejérpataky László. — A budapesti 
könyvkereskedés 1790-ben, Dr. Ballagi Aladár. — A 
murányi Vénus a magyar költészetben. Kárpáthi Ká
roly. — Egy „Vanitatum VnnitasMéle költemény a 
XVII. század első feléből, Deák Farkas — Ányo3 Pál 
kiadatlan költeményei. Weiszbart Károly. — A „királyfi" 
Hantz Gyula. — „Pozsonyvidéki lapok," Sziklai János. 
— B. Adarne László kiadatlan költeménye, Abafi Lajos.

Irodalomtörténeti repertórium, id. Szinnyei József.
Az „Apollo* zenemüfoly óíratnak ismét egy félévi 

folyama fekszik előttünk. Visszapillantva egyetlen ha
zai zeneküzlönyiiuk múlt félévi működésére, úgy találjuk, 
hogy az az előbbi évek folyamában mutatkozó eredmény 
mögött nem maradt, sőt némely téren azt felül is muitu. 
így még az előtt csak ritkábban találkoztunk az Apollo 
hasábjain operette-dallamok feldolgozásával, most a ze
neművészet ezen ágát kiválóan képviselve találjuk. A 
népdalokra a félév alatt kevesebb súlyt fektetett az Apollo; 
ennek okát abban véljük találni, mert hazai müárusaink 
jelenleg ainépdalirodalom terén oly tevékenységet fejtenek 
ki, hogy az Apollo, mint hézagpótló vállalat, e térre ke
vésbé van utalva, a  lap előfizetési ára félévre 3 frt, mely 
összeg, ha a félév alatt megjelenő zeneművek halmaz it 
tekintjük, valóban csekélynek mondthrtó. Az Apollo 
kiadóhivatala Budapest, I. kor. országház-utca, 94. sz. 
a. van, hova az előfizetési pénz s küldendő. Ajánljuk 
ezen jórava'ó vállalatot a t. közönség figyelmébe.

— „A tűzoltó“ cim alatt irt Adamovich Ádám 
ügyvéd és a komáromi önkéntes tűzoltó század pa-

Nem áll- e előttünk a melancholicus kedélyű költő 
képe oly világításban, amelyben magyar költő még 
nem tűnt fel, sőt a külföld irodalmában is csak hozzá 
hasonló, de öt meg nem haladó alakokat találhatunk, 
a franciáknál csak L a m a r  t i  n e  hasonlítható össze 
vele, a németeknél K 1 e i s t, a tavasz megéneklöje, és 
a borongó kedélyű, magyar születésű L e n a u.

K 1 e i s t  kedélyét szintén a természet iránti ro- 
konszenv hatotta át; „csak az élettelen természet 
ölében találta fel azon harmóniát és békét, melyet az 
erkölcsi világban hiába keresett1' — mondja felőle 
S c h i l l e r .

L e n  a u  szintén kevés, de mesteri vonásokkal 
tudta a lélek elé varázsolni a természet tüneményeit. \ 
De e rokonszenv a természet iránt egyiknél sem foko- J 
sódott a rajongásig, mint T o m p á n á l :  ezért virág- j 
regéiben már a mesterkéltség rajza tűnik fel.

„Az ibolya álmai" a gyűjtemény élén álló egyik i 
legkedvesebb virágrege: Búsan, észrevétlenül él a kis I 
ibolya magában, panaszkodik, hogy nem éri a szellő, I 
Bem a napsugár, még a pillangó is átrepül rajta és j 
boldogtalan állapotában igy sóhajt:

„Ah bár vadrózsa tudnék lenni én 1“ |

Kívánsága beteljesült, álmában vadrózsa lön, 
nyílt s szellös halomtetőn, a lepkék üdvözletére siettek, 
lágy szellők susogtak körűié, „délibábos messzeség" 
körité, örült helyzetének. Azonban vihar támadt, a 
szélvész a löld „szennyes porába" hajtja a rózsa fejét, 
a zápor leveri szirmát, levelét, és örült, hogy csak 
álmodott.

Majd hajnalka óhajt lenni, hogy szorgalmas kezek 
ápolásának örvendhessen, hogy a gyámvesszőre felfut
hasson, melyben megkapaszkodhatik, „ha a rút szél ' 
jön"; óhaja újra beteljesült, álmában hajnalka volt; I 
örömmel ölelte a sugár szil ágait, mely a „zúgó szelek- ! 
kel zúgva dacola", de megdördül a» ég s villáma tor- '

gácscstt hasítja a büszke szilt s felébredett az ibolya 
és örült, hogy újra csak álmodott.

Harmadszor is más lenni óhajtott, s ekkor a fehér 
liliomra gondolt; álmában azzá lön, és most már „igen 
kevély, igen boldog vala." A kertbe ekkor három ifjú 
hölgy jött, virágokat szedtek, a szerény liliom sem ke
rülhette ki sorsát. Majd ismét gyászos nő jön, ki

„Málvát, rozmarint, szegfűt szaggata,
És letörve volt a kert liljoma I “

Holt kis leány mellé t tték s rá keskeny kopor 
sót zártak.

„Felébredt és szólt a virág szegény 
Hála, hogy vagyok kis ibolya én !
Jobb nékem itt a bokrok enyhében 
Szerényen élni s észrevétlenül;
Hol szaggató kéz és zápor nem ér,
És a vihar bántatlan átrepül.
Fedezz el, lágy fü s leveles bokor!
Folyjon kis éltem, amint folya.
Ne legyek én rózsa vagy liliom,
Legyek illatos szerény ibolya.*

íme, mily szép, mily kedves kép, hasonló a her- 
culanumi hamulelethez; elragadtatással szemléljük, de 
érintenünk nem lehet, inért a legelső érintésnél össze
omlik. Bámulattal olvastuk a költemény finom nuanceát, 
de azért lelkünkre maradandó hatást nem gyakorol, 
már pedig a költészetnek, mint minden művészetnek 
első s legfontosabb feladata a lélekre gyakorolt mara
dandó hatás.

Lássunk egy mást.
„Az őszi kikircsek" nyájasan üdvözlik a termé

szetet, „édes szűlöanyjokat", melynek szeretető árad 
kikeletkor rajok, örülnek, hogy ők a tavasz „első vi
rágai", örülnek, hogy a „bérc mogorva képe" általok 
enyhül meg, de a sereg e nyájas tavaszdalába panasz 
vegyül, s a „bús kikircsck békételen hada" hervadist 
óhajt inkább, hogy a „csendes ősznek" lehessenek 
nyiló virágai.

Úgy lön. — Örül az őszi kikircs sereg, csak a 
fák lehullt levelének köntösét nehezen tűrheti, mely kar- 
csudad termetüket elfedi, a föld „halk szózata" megnyug
vásra inti a békétleneket, mondván:

„Késő ősznek leáuyi!
Titeket e meleg 
Köntös nélkül az éjben 
Dér és fagy ölne meg 1“

A földnek szózata azonban nem nyugi atá meg őket, 
nemsokára bánattal haltak el.

„A bús kikircs g az ősznek 
Derengő napjai 
Mosolygó szép tavasznak 
Halvány visszhangjai.*

Mennyi naivság, mily idylli kedély jellemzi e mü
veket ! Személyesített élő alakokká varázsolja T o ra p a 
a virágokat, azoknak beszédet, érzést tulajdonit, sőt er
kölcsi élettel ruházza fel, s épen ezáltal esik túlzásba. 
T a s s o  Amyncáját megrója A d d i s o n ,  mert benne 
Sylvia virágkoszorúval ékeskedve lép fel, s miután magát 
egy forrásban megnézi, a hajába font virágokkal be
szédbe ered.

T o ni p a tovább megy, az » virágai allegoricus 
élő személyek, melyek a természet törvényeinek kor
látain túl lépnek, mi által megszűnnek azok lenni, 
a mik.

Leszáll a mécsvirág piros fényével a bércteröröl, 
hogy völgyben lakó társait meglátogassa, lágy han
gokon halvány rokon üdvözli öt, de nem ismeri fel 
benne a rokont, hisz oly halovány az, inig ó piros 
színben tündököl, és itt a költő alkalmat vesz magának 
egy életképet mutatni be, mondván:

..A boldognál piros az arc . . 
s  ha szenvedünk : 
lliilavány szilibe oltózik 
Tekintetünk I*



rancsnoka egy érdekes kézikönyvet. A kézikönyv a 
tűzoltás és tűzoltó-intézmények elméleti és gyakorlati 
ismertetése, tekintettel főleg hazai viszonyainkra. Kézi
könyvül íratott a közigazgatási hatóságok, községi 
elöljárók, egyletek és az Ugybuzgók részére. Kapható 
szerzőnél Komáromban. Ára 1 írt. Ajánljuk az érde
keltek, figyelmébe.

— A „Délibáb“ cimü szépirodalmi hetilap julius- 
hótól nagyobb! tott alakban jelenik meg gróf Csáky 
Alfonz kiadásában Debrecenben. Szerkei ütője a szép- 
tehetségű Dcngi János gymn. tanár maiad. Előfizetési 
ára félévre 3 fit, negyed évre 1 frl, í>0 kr.

sk Egy kell i előismeretekkel biró anonc azonnal 
felvétetik Nánay Lajos könyvnyomdájában.

mindenütt kedvelt, szép Auersperg grófnő balvégzetű 
halála.

Mint a termés: 
létnek legelső virág 
a zöld erdős s píz: 
a nefelejts és gyö- 
szét barátja voltl 
meggörnyedt, férj cs 
hu az ö felejt hűtlen 
virágból vetett ágyI 
kedvelt nel'elejts éh

s ;et barát nőjét üdvözöltek öt a kiké
ig ii; áhitatos fenköltséggel kedvelte 
z:itos he yeket, különösen rajongott 
ö.i-yvirágokért, s méltán ö a termé- 
! Azért is a fájdalom nagy súlya alatt 
* apa nefelejts és gyöngyikével szóratá 
r. „Jennyjének" ravatalat, ki miitegy 
d au látszék oly szépen nyugodni, a 
• gyöngyikékkel ékített koporsóban!

Apróságok.
* A szegény ember <fs a gazdag ember. Közelebb 

egy főúri menyegző alkalmával, mely jó sokáig tartott, 
a következő alapos megjegyzést tette az utcán egy 
fiatal polgárasszony: „Az a külömbség a szegény ember 
és a gazdag ember közt, hogy mikor a gazdag esküszik, 
sokáig adják össze, s ba el akar válni, hamar elvá
lasztják, mig a szegény embert hamar adják össze, de 
igen lassan választják el.“

* Amenkaiumn. A puiney-i lelkészhez beállít a 
napokban egy ifjú pár összeesketés végeit. Miután a szer
tartásnak vége volt, a boldog egy buszdolláros bankje
gyet nyújtott át a tisztelendő urnák, hogy abból fárad
ságáért 3 dollárt vonjon le. A pap e pazar jutalomtól 
elragadtatva sietett 17 dollárt visszaadni, mire az ifjú 
pár eltávozott. Mennyire csodálkozott azonban nz ur 
szolgája, midőn egy kereskedő ama felvilágosítást adta 
neki, hogy a huszdolláros bankó hamis, végre midőn 
szakácsnője elbeszélte, hogy a fiatal asszony alig hogy 
kijött a templomból, egy házzugba vonult, ott leveté 
menyasszonyi ruháját s lett belőle — egy tisztességes 
fiatal ember.

* Hogy fogják a — férjeit Egy atya valamelyik 
vidéki lapban köszönetét mond egy biztositó társulatnak, 
hogy az kiadta az ö leányának azon biztosítási diját, 
melyet ezelőtt, 17 ével ígért a dij lefizetésekor. Ezt ter
mészetesen tudomásul vette mindenki, akiket az csuk 
illet és illethet, mi miatt annyi kérője akdadt a leánynak, 
hogy alig győz közülük válogatni. így olvassuk a 
„Nagy-Várad"- bán.

C s a r n o k .
Auersperg szili. Latinovlts Eugénia grófnő.

— Biographicua vázlat. - 
A „ Wiener Salonblatt11 után.

Laibach, junius hó.
Még most is közbeszéd tárgyát képezi a laibachi 

társas körök minden rétegében e szellemdus, tisztelt és

Majd a szarkaláb ölt emberi alakot, magában élni 
nincs kedve, sőt keresni indul, bejárja a síkot, bérceket, 
minden lomb megett integet felé bűbájos kép, válasz
tani alig tud, itt is, amott is oszt „hűség esküt, csóko
kat," változás az é le t; azonban csakhamar felismerik 
csapodárságát, megvetik őt a virágok, „rá se néznek, 
nevetik." Bánat fogja el szivét, de vigasztalja magát, 
legalább vígan élt. Végre az enyészet állt be, a diszlö 
virág „száraz kóró" lett, melyet a vihar összetörve vet 
a sirhalmokra. Allcgoricus élettörteneti rajz.

Majd ismét a „Hajnalka" képében nyújt a költő 
ily kedélyes rajzot. A kert virágjainak mindegyike bírta 
szerelmesét csak a hajnalka volt magára hagyatva; 
végre meglátogatta őt a hajnal, s ennek a gyenge virág 
úgy örült, oly örömmel fogadta minden reggel kedvesét, 
mig társai aludtak, midőn a hajnal elvonult, enyhítő 
harmatot hagyott a hajnalkának; de megirigyelvén e 
boldog összetartozást a napsugár, addig csábitá magához 
a hajnalkát, mig végre ez hűtlenné lett kedveséhez, s 
midőn a napsugár megunta őt, elhagyta, mint Jiütlen 
csapodár s a hajnalka meghalt bánatában, sirbalmán a 
még mindig szerető hajnal addig könyezett, mig a haj
nalka a következő tavaszon feltámadt, „hajnal a haj
nalkával ismét boldog leve", s bár a csábitó napsugár 
újra felkereste mézes szavaival, de a hajnalka „látván a 
csalfa sugarat; tölcsérét bezárja, — s hívéhez hiv marad."

így halad tovább T o in p a ; ekként varázsolja 
bűbájos tündérekké virágait, melyeken játszi kedélylycl 
gyönyörködik maga is. Elmondja a délike forró szerelmét 
a fényes nup iránt, vagy az aranka könyörgését a 
többi virághoz, hogy fogadják maguk közé, s miután 
helyet adnak neki, d valamennyit kitúrja; majd a szegfű 
történetét mondja cl, mely öngyilkossá lett a gyönyörök 
túlzott élvezete miatt, vagy a nefelejts búját, a perpetu- 
el kimúlását s a megátkozott csalán történetét, a 
liliomok harcát, a repkény, u csudafa, a havasi rózsa,

Auersperg Eugénia grófné szül. Bo sodon (Bács- 
Bodrogh megyében) 1852. évi junius 28-á . Első neve
lését a szülei házb in nyeré, hol öt égés odaadással 
szerették, és lett légyen bármi kívánság, , azt ti Ijesi- 
tctlen nőm hagyták. 12-ik évitől — U éves koráig Bécsi
ben tartózkodott a Síáleziták nő kolostorai) u, hol Kiváló 
kedvence volt a jámbor nevelőnöknel:. Teljéi eu kiké pezve 
Latiiiovits kisasszony ismét szülei körébe,ott, hol élete 
nyugodt boldogságban, ment minden búfi Hegtől, folyt 
le, gondosan őriztetett a legesekélyebb lántalom és 
szenvedés ellen — miután inár gyermekkorában észlelt 
idegességének l'ellobl auó tüze könnyen ártalmára leendett.

Es igy Auersperg Eugénia grófnő férjétől szinte á 
leggyeiigédebben és leggondosabban őriztetik, úgy hogy 
sokszor nyilvánító, miszerint, ü nem tudná, mit csehked- 

, nék, ha az élet keserű, keményebb oldala t imádná meg 
i miután eddig csak annak gyönyöreit élvez 
; 1873. évben vjlt, midőn gróf Auersperg Alphons
! nej6t Ciliiben, Neuhaus fürdőben, ismerni tanú á, és 
• 1875. évi augusztus 15-én a frigy a pompás uradalmi 
! magán kápolnában Katyináron köttetett meg.
I A uersperg  Eugénia grófnő nemcsak első szépsége 
| volt az itthelyi kitiinöbb socialis köröknek, de fénye 
| gyöngye is volt szellemdaissága és élénk humora áltaí!
; Férje és barátnői ált.iil imádtatott — első sorban a szép 
i és szeretetre méltó Wunnbiand Mária grófnő és llille- 

brand Praudau Paula bárónő által, kik a szeretőt min- 
; deuféle jeleivel karolták öt út, és ime, e boldogságából 
| egy borzasztó végzet ragadó ki a szerencsétlent az élők 
| sorából.
1 A sajnos katasztropha bekövetkezte után, szeretett 

s kívánt a grófnő még tovább élhetni, ámde a végzet 
könyvébe máskép volt az megírva. Csütörtökön, múlt 
hó 24-eu közelegni érezvén halálát, órát kért és mondd 
miszerint nem sokára utolsó órája ütni lóg . . .  '

Fájdalom l a sejtett pillanat valóban még az nap be
következett, férjének és környezetének legnagyobb fájdal
mára, kik az ott levő orvosok, — első sorban a Latiiiovits 
csalad orvosa, Dr. Zalái- által — már a legvégsőre voltak 
elkészülve, a midőn is a grófnő anyjával és fivérével a 
haldokló ágyához sietett.

A grófnő holttetemének beszcntelése és temetése 
Laibachban még eddig nem látott pompával történt. A 
Gerliczy-palotának átcllcnőbcn levő grófi sálon mintegy 
„chapellc ardente“-tá lön átalakítva; a nagy lépcsözet 
mely fekete posztóval bevonatott, az Auersperg és Lati- 
novits csaláil címerével volt diszitve. A ravatal felett 
ezüst oszlopokon gyász menybolt nyugodott egész gyertya- 
íang-ttíüger közepette, környezve colossalis tartókban égő 
szovetnekekkel. A menyezet alatt gazdagon dekorált 
kettős koporsóban fekete selyem halotti ruhában nyu
govók a szép grófné, s mintegy aludni látszék a virágok 
ölében.

A temetés szombaton, május 20-án délelőtti 10 
orakor valóbin imposans ürnepélyességgel ment végbe. 
A beszenteles a Gerliczy-léle palota csu-nokán tör-

a ciprus, kiiályvirág esetét, mindmegann yi bámulatos 
festői rajza a költő symbolicus, csodás képzeletének.

Ábrándos lelke édesen merengett el virágait, me
lyekbe lelket lehelve, nz élt t ezernemü változatai közt 
szerepelteti, s ezért a természeti naivság es ártatlanság 
bájait letörli róluk.

Jól mondja erre nézve Schmidt Julián: „A virágok 
a romlatlan kedély előtt kertben és mezőn mindig kedves 
jelenet, de ha odahagyják ágyúsaikat, s G r  a n d v i 11 e 
modorában balletjelmezbe öltöznek, a valódi élet za
jába vegyülnek s igényt tartanak ahhoz, hogy az em
berekhez hasonló születésű lényekül tekintsük: az 
ellen tiltakoznunk kell. A természet minden tírgya 
saját eljárást kíván. A virágoknak is megvan az ö 
titkos költői életük; ha azt a költő kiérezvo ítegér- 
zélciti, hálásak leszünk hozzá, de ha parfivmirozvo, 
phantastikus ruhában állítja ki azokat a piacra, le
törli róluk a természet és ártatlanság kellemét."

Fercnczy József.

A R A N Y P 0 R.
A boldogságnak mngábavonulás kell s szintagy barátja 

a magánynak, mint a fajdalom. S a n d o a u.

Ne fuss a társa ágtól . . do ne is helyezd miuden bol
dogságodat bele. Élj magadnak, do másoknak is. — K á r m á n .

Mindig találunk valamely kiváló szép vagy . <> tulajdoiságot 
nzon emberben, kit a világ megtámad, kit kőve dobál a kinek 
jellemón meg nem szüuik foltokat keresni, a nőikül, bog- csak 
egyet is bebizonyíthatna.

Életünket többnyire a múlt feletti hánko iásbun, a jelen 
feletti panaszkedúBban > ajóvőbun való csalókon) remények táp
lálásával szoktuk éltől cni.

Az emberiség tő ténclme tanítja, hogy azol a legnagyobb 
és legorényesebb urab- rek, kiköt leginkább irigi ebiek é ; gyű
lölnek, és a kil á rága ómnak, roszakara'nak és .Idézésnek lég 
inkább ki vaunak téve.

tént, liol a legmélyebb™ sújtott féri a konei-fe feli 
hajo ta", térden állva b, naSleg imádkozott. Meghatott á t  
nélkül senki sem nézette  c jelenetet. Miután8a ím e n  
teLs ,,'lyot Urbas kanonok végzett, megtörtént kez
dőiét tette a temetkező s; menet, molyét maga üoiierlel 
ur kát, nai pontossá®;, .1 vezetett. Most eláeeOr lehetett 
a nagy üu..te viselő iobjgésát látni, előszűr a hat lóval
vuutati pompás, aranynyal ékesített halottas kocsit is
m ily k iszűnik tál dusai, tetézve volt. Mi csak a leguehl 
beket emeliuK ki; ezek voltak n ..../r ,-u.., «bbs*«*d 
lejts és gyöngyvirágából összefűzött k ó szo T  fehér 
selyem szalag ;a ekei Itve ezen felirattal Alphons 
fenyjínek- .sután sz otilyen a napa Auersperc Te?éz 
BIOM által .gyöngy,10 és rózsából) „Az é“  kedves 
Jeunyii nek“ ; igyants.u az elhunyt övére által Frnö 
a xedv-is test.'érnék -, Wurmbrandt grófnő által” Má' 
untál Jennynck" és P-audau bárónő által Paulától
ö s S ü v e  :,tb .astb SZ‘“ ‘e nef0iejts és w W yütékM l

bé l me ódiákiit játszott!! szl'rzctefek kóvetteT 'azítáí 
W ™.‘„ vánkus.uvo a In.ron, _  eldször emíifett -  ko
szorúval ugya, csak utánuk a kanonokok és papság ezek 
után pedig a halottas kocsi. 1 1 eze*

Közvetleiül a kojiorsó utáu lépdelt AuersDenr 
Alphons gróf, sógorával Latiiiovits Ernő huszárhadnagí- 
gyal, aiutan az Auersperg család, gróf Auersperg József 
neje es leányává , gróf Auersnery 1

utazását elhalaszt;!, gróf Chorinszkv L'..,.,,. szan<IélíoÍt 
L.MÍf Wiirinlmin., 1 11 lszlO kormany-tanácsos,grol vv'léiéinand Hugó százados és báró Hillebrandt- 
Prandau főhadnagy, továbbá br. Haskötőm kormánv-ta- 
temggeí’lt ^ S d ' üap'lspöl<|’ L:ls.dmi' polgárinoster.Kal- 
AbMfc Wura,. r m‘ ' , ™ k ' , " » » » «  az aristokrati-

ari’nesse St r  l 8 !■' “  Wtónó, Uusoichbaionesse, St. (veoiges-bozuny marquise, stb. stb.
szőri Á £ $ 7 ‘, .U  t 311,1 Ilülíábail kiivetkezott a másod- 
szoii beszenteles es azután megindult a temetés a trieszti 
postavonattal ITAgerhofon át Mohácsra. Innen p c d ig T C
27 én^^Baíára'iiilaSu í'Ky ........ tó2Í én Uajaia hozatott, honnan még ugyanazon éjszaka
Borsodra Ion szállítva. A családi sírboltba való elhelye-
“ S r " k  Borsodon, múlt. hó 28-án ment végbe.
fen tedieíi,bv f l  T ” Latiiiovits Gábor prépost ur által on teljesítve, ki a knnultat megkeresztelte is.

.» A véletlen úgy hozta magával, hogy az AuersDertr 
flírmi koporso-l11, é.Pm  ;i -  hasonló halállal kimúl? -  
lierm na nagynénje mellé fért csak, ki — mint maga 
lobszor allita — sokban hasonlított hozzá, s kinek sor
sában — úgy monda egykoron -  ő ia majdan részesül... 
lf.ffP ii.nT1 10 mulva. leení| a Srófnő tetemének vég- 
£ nl ,k l r  ?•' sirboltl,an. azon erdős, pázsitos helyen, mely az elhalálozott kedvcncz helye vala.

Ilnatkovszky Komuald.

Nyílt tér.*) s 
Flgjelmeztetés.

Óva figyelmeztetem a t. e, kö
zönségét, hogy ki K ároly  fiamnak 
az én nevemre bármennyit is hite- 
Icz valamint ezelőtt úgy ezután 
— sem fogok érte fizetni.

Csukás Ferenci.
*) E  rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a szerk.

A HKOi-encsétlcinég egyesíti, 
embereket.

a szerencse elválasztja

Felelős szerke sztö és kiadótulajdonos: 
E rd é ly i G yula.

H IR D E T É S E K .

Lovak árverése.
A niagy. kir méntelep bajai osz

tálya által sz tv flá n  azaz juliuslló 
11 -<in d. e. 8 órakor Baján a vá
rosház téren 3 barna mén, melyek 
közül egyik angol félvér, másik 
normandi, előhaladt kor miatt nyil
vános árvoréser el fog adatni, mihez 
venni szándékozok tisztelettel meg
hívóinak.

A maö-y. kir. móntelep
bajai osztáyának parancsnokságától.
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m o B i Y  x s  t  á m í i i i
mérnökök és gazd. gépgyárnokok Lincolnból, A ngliában. 

Budapesten, üllői uf 1. szám,
ajánlják országszerte legjobbnak jD’ Q g ’j i n O Z d . O I i y  £1 j k á t ,
ismert tüzanyagot megtakarító „  -  "  . magánetetB szerkezettel és anél

h a t la n  szabadalmazott f a -  Ö S  V a S - P á l T l á S  C S Ó p  1 Ó g ’é p < 3 l k e t  kttl, l e á n y a i t  és k é z i  
oaép lő it, k a s z á ló  és a r a tó  g é p e k e t ,  ló g e re b ly é k e t ,  s z iv a t ty ú k a t ,  s z e o s k a v k g ó k a t ,  r e p a v á g ö k a t ,  r o s tá k a t ,  m a lm o k a t  és

minden más a gazd. gépszakmába vágó eszközeit.
M IN D E N N E M Ű  JÁ V IT Á S O K gyorsan  és legolcsóbban eszközöltetnek. -  Bővebb tudósítással és árjegyzékkel szívesen szolgálnak.

M O B E Y  és T A R S A I ,
Budapest, üllői ut 1 . az.

$ N  Á  N A  Y  L A J O S

K Y V N Y O M D Á J A
(BAJÁN, BODOG-TÉR, SCH EIBN ER-féle HÁZ) 

elvállal mindennemű
önálló munkák, röpiratok, táblázatok, körlevelek, esketési-, eljegyzési- és névjegyek, váltók és köte
lezvények, gyászjelentések, falragaszok sat. izlésteljcs Ó6 a legjittányosabb áron való elkészítését.

Továbbá ajánlja
dúsan berendezett raktárát számlák-, szállítólevelek-, községi- és egyéb hivatalos nyomtatványok

ból, bíróságok, ügyvédek és községek számára, 
p y  Vidéki megrendelések a legpontosabban s legjntányosabban eszközöltetnek. H 3 S

Előfizetéseket elfogad a Előfizetési d í j :

A l l  A  46 Egész évre — — 5 írt —
/ m  Fél évre — — 2  „ 5 0  kr.

Negyed évre — — 1 „ 3 0  „
elmü közlönyre.

Z Z  Hirdetések a  legjutányosabban szám íttatnak. Z Z

s e t é i  j .
b ő rö n d  és b ő rd is z m ű v e k  g y á r á b a n

B u d a p e s t ,  Gizellatér H  a a s-íéle palota,
készülnek mindennemű legfinomabb 

uri óh n ő i n tnzö -bü rttn d ö k ,  u t a z ó - k é z i  t á s k á k
pipere berendezéssel és anélkül

uj felfújható utazó-paplanok és vánkosok, 
küldöncz és női kézi-táskák piáid és mosó-rövietek,

mindennemű
vadnszUíaknlt, Koszéitól* szivarok-, ékszerek-, illatszerek-, zsebkendők-, keztyük- és varrókészletekre, hIImiiii, 
iróm nppn beiendezéssel és a nélkül, legyezők, szivartartók, tározók levél- és névjegytartók, stb. továbbá 
nagy raktáram van mindennemű valódi angol nyergek és lovagló-készletekből, minden hozzátartozó szükségle
tekkel stb. lovagló-kocsi és hajtó-ostorok, séta- és lovagló-botokból.

Vidéki megrendelések a legpontosabb és legszolidabban eszközöltetnek. 4_5

F E R E N C Z  J Ó Z S E F
fcK E 'S jftO vi Z-FORKAS

a budai, valamint minden bel- és külföldi ker.c- 

rüvizek közül legtartalomdúsabbnak van elis
merve ; enyhe ize miatt pedig különösen ajánlható 

mint legkellemesebb,

l e g h a t á s o s a b b  k e s e r ű v i z ,
mely hatan ellőidézésére az egyéb Uese- 
ríívizeknél szokásos adagoknak c s a k  fe- 

6-iü l é t  igényli.
Kapható minden gyógy tárban 3 füszerkereskedésben és

a forrásigazgatóságaál Budapesten.

Nyomatott Nánay Lajos könyvnyomdájában Baján.

Hirdetm ény, 
1 3 0 0  írté rt

egy a város közepén fekvő lakház, 
mely áll 3 szoba, 1 konyha, 1 
éléskamra, 1 pince, 1 uj szivornya) 
kuttal ellátottkisudvar (kis kerttel- 
azon kivid egy nagy kertből, nemes 
gyümölcs fákkal és szellővel elül
tetve a z o n n a l  családi körül
mények miatt óladat ja.

U8SF* Figyelemre méltó 3 U  
nevezett házért, jelenleg 150 fit 
házbért fizetnek.

Bővebb tudósítást szívességből 
ád e lap kiadóhivatala.




